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G ratitude is expressed to the following persons for their generous support in the 
preparation of the Program of the Congress: Dr. V ictor N. Ignatyev, Dr. Neil 
M.Tutayev, Svetlana Kurkina, Vladimir Yaganov and Sig.ra Vera Capitani.

NOTES:

1. Please, see the «Book of Abstracts» for the titles o f papers and their 
language of presentation.

Просьба обращ аться к  «Сборнику резюме выступлений» за названием 
темы выступления и язы ком, на котором оно будет сделано.

Veuillez consulter le resum é des com m unications pour les titres des 
conferences ainsi que la langue utilisée.

Inform ationen über die Titel und die Sprache in der die Vortrage gehalten 
werden sind im  Sam m elband der Kurzfassungen zu finden.

Para los titulos de las ponencias y sus lenguas de presentación, vase el libro 
de resúmenes.

2. The conduct o f the sessions is at the discretion o f the C hair

Ходом всех заседаний руководит Председатель каждого из них.

Le deroulem ent des séances est a la discretion du Président.

Der G estaltungsablauf der Sitzungen ist dem jeweiligen Sitzungslieter 
überlassen.

La conducción de las secciones es la responsabilidad del presidente.

3. There will be sim ultaneous interpretation available for all Plenary sessions, 
Opening and Closing Ceremonies.

С инхронны м  переводом  будут обеспечиваться все П ленарны е 
заседания, а также церемонии торжественного О ткрытия и Закры тия 
работы Конгресса.

L ’interprétation simultanée sera assurée pour toutes les séances plenieres, les 
cérémonies d ’ouverture et de cloture.

W ährend der P lenarsitzungen, Eröffnungs und Schlussitzungen sind 
Simultanübersetzungen vorgesehen.

La traducción simultanea será esegurada durante todas las sesiones Plenarias, 
las sesiones de Apertura y de Clausura.
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